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1

وجرذَاتِ ٱلْب آءمٱلسو يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
बुज़ो  ंवाले आसमान की क़सम

2

وٱلْيوم ٱلْموعودِ
और उस िदन की िजसका वायदा िकया गया है

3

وشَاهدٍۢ ومشْهودٍۢ
और गवाह की और िजसकी गवाही दे जाएगी

4

قُتل اصحٰب ٱخْدُودِ
उसकी (िक कुफ़ार मका हलाक हुए) िजस तरह ख़दक़ वाले हलाक कर िदए गए

5

ٱلنَّارِ ذَاتِ ٱلْوقُودِ
जो ख़दक़  आग की थीं

6

ۭودا قُعهلَيع مذْ ها
िजसम  (उहने मुसलमान के िलए) धन झक रखा था

7

ۭودشُه يننمولُونَ بِٱلْمفْعا يم َلع مهو
जब वह उन (ख़दक़) पर बैठे हुए और जो सुलकू ईमानदार के साथ करते थे उसको सामने देख रहे थे



8

وما نَقَموا۟ منْهم ا ان يومنُوا۟ بِٱله ٱلْعزِيزِ ٱلْحميدِ
और उनको मोिमनीन की यही बात बुरी मालमू हुई िक वह लोग ख़ुदा पर ईमान लाए थे जो ज़बरदत और सज़ावार हद है

9

ٱلَّذِى لَهۥ ملْكُ ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ ۚ وٱله علَ كل شَءۢ شَهِيدٌ
वह (ख़ुदा) िजसकी सारे आसमान ज़मीन म  बादशाहत है और ख़ुदा हर चीज़ से वािक़फ़ है

10

ملَهو نَّمهج ذَابع موا۟ فَلَهتُوبي لَم نَٰتِ ثُمموٱلْمو يننموفَتَنُوا۟ ٱلْم نَّ ٱلَّذِينا

رِيقٱلْح ذَابع
बेशक िजन लोग ने ईमानदार मदो  ंऔर औरत को तकलीफ  दी ंिफर तौबा न की उनके िलए जहनुम का अज़ाब तो है ही

(इसके अलावा) जलने का भी अज़ाब होगा

11

انَّ ٱلَّذِين ءامنُوا۟ وعملُوا۟ ٱلصٰلحٰتِ لَهم جنَّٰتۭ تَجرِى من تَحتها ٱنْهٰر ۚ ذَٰلكَ

بِيرْزُ ٱلٱلْفَو
बेशक जो लोग ईमान लाए और अछे काम करते रहे उनके िलए वह बाग़ात ह  िजनके नीचे नहर  जारी ह  यही तो बड़ी

कामयाबी है

12

انَّ بطْش ربِكَ لَشَدِيدٌ
बेशक तुहारे परवरिदगार की पकड़ बहुत सत है

13

انَّهۥ هو يبدِى ويعيدُ
वही पहली दफ़ा पैदा करता है और वही दोबारा (क़यामत म  िज़दा) करेगा

14

وددٱلْو ٱلْغَفُور وهو
और वही बड़ा बशने वाला मोहबत करने वाला है



15

ذُو ٱلْعرشِ ٱلْمجِيدُ
अश का मािलक बड़ा आलीशान है

16

فَعالۭ لّما يرِيدُ
जो चाहता है करता है

17

هل اتَىكَ حدِيث ٱلْجنُودِ
या तुहारे पास लशकर की ख़बर पहँुची है

18

ودثَمنَ ووعرف
(यािन) िफरऔन व समदू की (ज़र पहँुची है)

19

بل ٱلَّذِين كفَروا۟ ف تَذِيبٍۢ
मगर कुफ़ार तो झुठलाने ही (की िफ़) म  ह

20

وٱله من ورآئهِم محيطٌۢ
और ख़ुदा उनको पीछे से घेरे हुए है (ये झुठलाने के क़ािबल नही)ं

21

بل هو قُرءانٌۭ مجِيدٌۭ
बिक ये तो क़ुरान मजीद है

22

ۭفُوظحم ۢحلَو ف
जो लौहे महफूज़ म  िलखा हुआ है
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